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1. Опис навчальної дисципліни 

СУЧАСНА ЛІНГВІСТИКА 

 

Найменування показників 

Характеристика дисципліни за формами 

навчання 

денна  

Вид дисципліни обов’язкова 

Мова викладання навчання та оцінювання корейська, українська 

Загальний обсяг кредитів / годин 10/300 

Курс І ІІ 

Семестр 1 2 3  

Кількість змістових модулів з розподілом 2 1 1  

Обсяг кредитів 4 4 2  

Обсяг годин, в тому числі: 120 120 60  

Аудиторні 56 56 28  

Модульний контроль 8 8 4  

Семестровий контроль - 30 -  

Самостійна робота 56 26 28  

Форма семестрового контролю залік екзамен залік  

 

Вступ до корейської філології 

Найменування показників 

Характеристика дисципліни за формами 

навчання 

денна  

Вид дисципліни обов’язкова 

Мова викладання навчання та оцінювання корейська, українська 

Загальний обсяг кредитів / годин 2/60 

Курс І 

Семестр 1  

Кількість змістових модулів з розподілом 1  

Обсяг кредитів 2  

Обсяг годин, в тому числі: 60  

Аудиторні 28  

Модульний контроль 4  

Семестровий контроль   

Самостійна робота 28  

Форма семестрового контролю залік  

 

2. Мета та завдання навчальної дисципліни 

Мета курсу – ознайомити студентів з основними відомостями про комплекс 

дициплін сучасної кореїстики, парадигмою мовознавчих досліджень сучасної 

корейської мови, історією корейської літератури і культури, географічними та 

історичними умовами розвитку корейської цивілізації. 

Завдання дисципліни передбачають: 

- розвивати загальні компетентності такі, як ЗК3 Здатність спілкуватися 



державною мовою як усно, так і письмово. ЗК4 Здатність бути критичним 

і самокритичним. ЗК5 Здатність учитися й оволодівати сучасними 

знаннями. ЗК6 Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з 

різних джерел. ЗК7 Уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми. 

ЗК8 Здатність працювати в команді та автономно. ЗК10 Здатність до 

абстрактного мислення, аналізу та синтезу. ЗК11 Здатність застосовувати 

знання у практичних ситуаціях. ЗК12 Навички використання 

інформаційних і комунікаційних технологій. ЗК13 Здатність проведення 

досліджень на належному рівні. 

- розвивати фахові компетентності такі як ФК1 Загально-професійні 

компетентності: Усвідомлення структури філологічної науки та її 

теоретичних основ. ФК2 Здатність використовувати в професійній 

діяльності знання про мову як особливу знакову систему, її природу, 

функції, рівні. ФК3 Здатність використовувати в професійній діяльності 

знання з теорії та історії корейської мови. ФК4 Здатність аналізувати 

діалектні та соціальні різновиди корейської, описувати соціолінгвальну 

ситуацію. ФК8 Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією 

для розв’язання професійних завдань. ФК10 Здатність здійснювати 

лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний філологічний аналіз 

текстів різних стилів і жанрів. ФК11 Здатність до надання консультацій з 

дотримання норм літературної мови та культури мовлення. ФК12 

Здатність до організації ділової комунікації. 

 
 

3.Результати навчання за дисципліною 

 

Програмні результати навчання: 

Знання, вміння, розуміння, навички: 

ПРН1 Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями 

державною та корейською мовами усно й письмово, використовувати їх для 

організації ефективної міжкультурної комунікації. ПРН2 Ефективно працювати з 

інформацією: добирати необхідну інформацію з різних джерел, зокрема з фахової 

літератури та електронних баз, критично аналізувати й інтерпретувати її, 

впорядковувати, класифікувати й систематизувати. ПРН3 Організовувати процес 

свого навчання й самоосвіти. ПРН4 Розуміти фундаментальні принципи буття 

людини, природи, суспільства. ПРН5 Співпрацювати з колегами, представниками 

інших культур та релігій, прибічниками різних політичних поглядів тощо. ПРН6 

Використовувати інформаційні й комунікаційні технології для вирішення складних 

спеціалізованих задач і проблем професійної діяльності. ПРН7 Розуміти основні 



проблеми філології та підходи до їх розв’язання із застосуванням доцільних 

методів та інноваційних підходів. ПРН8 Знати й розуміти систему мови, загальні 

властивості літератури як мистецтва слова, історію корейської мови і літератур, що 

вивчаються, і вміти застосовувати ці знання у професійній діяльності. ПРН9 

Характеризувати діалектні та соціальні різновиди корейської мови, що 

вивчаються(ється), описувати соціолінгвальну ситуацію. ПРН10 Знати норми 

літературної мови та вміти їх застосовувати у практичній діяльності. ПРН12 

Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та характеризувати мовні 

явища і процеси, що їх зумовлюють. ПРН16 Знати й розуміти основні поняття, 

теорії та концепції обраної філологічної спеціалізації, уміти застосовувати їх у 

професійній діяльності. ПРН18 Мати навички управління комплексними діями або 

проектами при розв’язанні складних проблем у професійній діяльності в галузі 

обраної філологічної спеціалізації та нести відповідальність за прийняття рішень у 

непередбачуваних умовах. ПРН19 Мати навички участі в наукових та/або 

прикладних дослідженнях у галузі філології. 

 

4.Структура навчальної дисципліни 

 

Тематичний план для денної форми навчання 

Кількість годин 

 Разом Практи

чні 

заняття 

Самост

ійна 

робота 

Моду

льний 

контр

оль 

Семестрови

й контроль 

І семестр 

Змістовий модуль 1 (Вступ до корейської філології) 

1. Гіпотези походження корейської 

мови. Етапи формування корейської 

мови. 

8 4 4   

2. Типологічна класифікація мов. 

Аглютинативність корейської мови. 

8 4 4   

3. Фонетичні особливості корейської 

мови. Сегментні та суперсегментні 

одиниці фонетики. Фонетичні 

асиміляції. 

8 4 4   

Модульний контроль 1 2   2  

Змістовий модуль 2 (Вступ до корейської філології) 

4. Запозичення корейської мови. 8 4 4   

5. Словотвір в корейській мові. 8 4 4   



 

5. Програма навчальної дисципліни 

 (I семестр) 

Змістовий модуль І.   

Тема 1. Гіпотези походження корейської мови. Етапи формування 

корейської мови. 

Алтайська гіпотеза походження корейської мови. Японська, 

макроалтайська та дравидійська гіпотези походження корейської мови. 

Особливості розвитку мови у Протокорейський період. Особливості 

розвитку мови у Ранній давньокорейський період. Особливості розвитку 

мови у Пізній давньокорейський період. Особливості розвитку мови у період 

Раннього Середньовіччя. Особливості розвитку мови у період Пізнього 

Середньовіччя. Особливості розвитку мови у Новокорейський період. 

Особливості розвитку мови у Сучасний період. 

Тема 2. Типологічна класифікація. Аглютинативність корейської мови. 

Типологічна класифікація мов. Аглютинативність корейської мови. 

Відмінкові та допоміжні частки. Прикінцеві та кінцеві закінчення. Творення 

слів шляхом складання слів-основ, редуплікація. Розгорнуті члени речення. 

Тема 3. Фонетичні особливості корейської мови. Сегментні та 

суперсегментні одиниці фонетики. Фонетичні асиміляції. 

Сингармонізм. Голосні у корейській мові та їх фонетичні особливості. 

Класифікація приголосних у корейській мові. Фонетичні асиміляції у 

корейській мові. Склад та його особливості. Наголос та його особливості. 

Інотонація та основні її функції. 

Тема 4. Запозичення корейської мови. 

Особливості запозичень у корейській мові. Особливості фонетичної 

адаптації у корейській мові. Особливості граматичної адаптації у корейській 

мові. Різновиди запозичень у корейській мові. 

Тема 5. Словотвір в корейській мові. 

Словотвір та його особливості у корейській мові. Способи словотвору 

у корейській мові: Фонетико-морфологічний спосіб (безафіксний). Лексико-

6. Історія писемності. 8 4 4   

7. Історія лінгвістичних досліджень в 

Кореї. 

8 4 4   

Модульний контроль 2 2   2  

Разом за семестр 60 28 28 4  



синтаксичний спосіб. Морфолого-синтаксичний спосіб. Морфологічний 

спосіб. 

Тема 6. Історія писемості. 

Протописьмо. Піктографія. Ідеографія. Фонографічне письмо. Рівні 

організації фонографічного письма за І. Бодуеном де Куртене. Особливості і 

корейського і українського алфавітів. Основні орфографічні принципи 

письма. Корейські графеми. 

Тема 6. Історія лінгвістичних досліджень в Кореї. 

Історичні етапи розвитку мовознавства в Кореї. Основні установи, які 

займалися перекладом і навчанню мовам у Кореї. Особливості розвитку 

перекладознавства та філології у Кореї (основні постаті). 

 

6. Контроль навчальних досягнень 

6.1. Система оцінювання навчальних досягнень студентів 
 

Практична граматика 

№ Вид діяльності Кількість 

балів за 

одиницю 

Семестр 1 Семестр 2 

К-сть  

одиниць 

Макс. к-сть 

балів 

К-сть  

одиниць 
Макс. к-сть 

балів 

1.  Відвідування лекцій 1 - - - - 

2. Відвідування семінарських занять  1 - - - - 

3. Відвідування практичних занять 1 14 14 - - 

4. Робота на семінарському занятті 10 - - - - 

5. Робота на практичному занятті 10 14 140 - - 

6.  Лабораторна робота (в тому числі 

допуск, виконання, захист) 
10 - - - - 

7. Самостійна робота 5 7 35 - - 

8. Модульний контроль 25 2 50 - - 

Разом - 239 - - 

Формула виведення коефіцієнта 100/239=0,42 

 

6.2 Завдання для самостійної роботи та критерії оцінювання 

1. Підготувати презентації на запропоновану нижче тематику. 

Теми презентацій: 

- Японська, макроалтайська та дравидійська гіпотези походження 

корейської мови. 

- Словотвір та його особливості у корейській мові. 



- Фонетичні особливості корейської мови. 

- Діалекти. 

- Основні етапи формування та розвитку корейської писемності. 

- Історичні етапи розвитку мовознавства в Кореї. 

- Особливості розвитку перекладознавства та філології у Кореї (основні 

постаті). 

 

Карта самостійної роботи студента 

 

ЗАВДАННЯ ДЛЯ САМОСТІЙНОГО 

ОПРАЦЮВАННЯ 

Академічний 

контроль 

Бали Термін 

виконання 

І семестр 

Виконати завдання №1 Практичне заняття 1 х 5 

балів 

1 тиждень на 

підготовку 

Виконати завдання №2 Практичне заняття 1 х 5 

балів 

1 тиждень на 

підготовку 

Виконати завдання №3 Практичне заняття 1 х 5 

балів 

1 тиждень на 

підготовку 

Виконати завдання №4 Практичне заняття 1 х 5 

балів 

1 тиждень на 

підготовку 

Виконати завдання №5 Практичне заняття 1 х 5 

балів 

1 тиждень на 

підготовку 

Виконати завдання №6 Практичне заняття 1 х 5 

балів 

1 тиждень на 

підготовку 

Виконати завдання №7 Практичне заняття 1 х 5 

балів 

1 тиждень на 

підготовку 

Разом 28 год.  35 балів  

 

6.3 Форми проведення модульного контролю та критерії оцінювання 

Кожний модуль включає бали за модульну контрольну роботу (модульний 

контроль). 

Форма проведення: письмова  

Максимальна кількість балів: 25 балів 

Критерії оцінювання: модульна контрольна робота включає 5 завдань, правильне 

виконання яких оцінюється у 5 балів. 

6.4 Форми проведення семестрового контролю та критерії оцінювання 

Дисципліна завершується заліком. 

6.6 Шкала відповідності оцінок 

 

Рейтин- Оцінка за  



гова стобальною Значення оцінки 

оцінка шкалою  

 

90 – 100 

Відмінно – відмінний рівень знань (умінь) в 

A межах обов’язкового матеріалу з можливими 
балів  

незначними недоліками 
  

 

82-89 

Дуже добре – достатньо високий рівень знань 

B (умінь) в межах обов’язкового матеріалу без 
балів  

суттєвих (грубих) помилок   

C 

75-81 Добре – в цілому добрий рівень знань (умінь) з 

балів незначною кількістю помилок  

   

 

69-74 

Задовільно – посередній рівень знань (умінь) із 

D значною кількістю недоліків, достатній для 
балів  

подальшого навчання або професійної діяльності   

E 

60-68 Достатньо – мінімально можливий допустимий 

балів рівень знань (умінь) 
 

   

  Незадовільно з можливістю повторного 

FX 

35-59 складання – незадовільний рівень знань, з 

балів можливістю повторного перескладання за умови 
 

  належного самостійного доопрацювання 

  Незадовільно з обов’язковим повторним 

F 

1-34 вивченням курсу – досить низький рівень знань 

балів (умінь), що вимагає повторного вивчення 
 

  дисципліни 

 



7. НАВЧАЛЬНО-МЕТОДИЧНА КАРТА ДИСЦИПЛІНИ 

 

ВСТУП ДО КОРЕЙСЬКОЇ ФІЛОЛОГІЇ 

 
Разом – 60 год., з них: практичні заняття – 28 год., модульний контроль – 4 год., самостійна робота – 28 год.  

Модулі І семестр  

Теми 

практичних 

занять 

1. Гіпотези походження 

корейської мови. Етапи 

формування корейської 

мови. 

2. Типологічна 

класифікація мов. 

Аглютинативність 

корейської мови. 

3. Фонетичні особливості корейської 

мови. Сегментні та суперсегментні 

одиниці фонетики. Фонетичні 

асиміляції. 

4. Запозичення 

корейської 

мови. 

5. Словотвір в 

корейській 

мові. 

6. Історія 

писемності. 

7. Історія 

лінгвістичних 

досліджень в 

Кореї. 

Відвідування 

практичних 

занять 

1бх14=14 

Робота на 

практичних 

заняттях 

10бх14=140 

Самостійна 

робота 
7х5б=35 

Модульний 

контроль 

Модульна контрольна робота (2х 25 балів=50) 

Загальна 

кількість 

балів 

239 балів 
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